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Fryderyk Chopin - poeta polskiej wolności 

 

160 lat temu, we wrześniu 1863 roku, w czasie powstania 

styczniowego Rosjanie zdemolowali pałac Zamoyskich w 

Warszawie, wyrzucając przez okno budynku znajdujący się wewnątrz fortepian, na którym grał niegdyś 

Fryderyk Chopin. Moment ten przeszedł do historii. 

 

Muzyka Fryderyka Chopina wzbudzała patriotyczne skojarzenia, jeszcze zanim jego partytury opuściły prasy 

drukarskie. Już jako syn właściciela jednej z najlepszych pensji w Warszawie wieczorami improwizował dla 

kolegów na tematy historyczne, a goście jego salonu w Paryżu mogli słyszeć całe poematy, których jedynie 

fragmenty przelewał na papier. Narodowy, patriotyczny rys jego twórczości był czytelny nie tylko dla Polaków. 

Zauważył go już Robert Schumann, pierwszy międzynarodowy recenzent młodego Chopina (to on zakrzyknął o 

chopinowskich Wariacjach op. 2: „Panowie, czapki z głów, oto geniusz”). W recenzji koncertów 

fortepianowych tak oto charakteryzuje Chopina w kontekście powstania listopadowego: „Stanął więc, 

zaopatrzony w najgłębszą znajomość swej sztuki, świadom swej siły i stąd uzbrojony w odwagę, kiedy w 1830 r. 

odezwał się potężny głos ludów. Setki młodzieńców wyczekiwały tej chwili: lecz Chopin był pierwszy na 

wałach […]. Na spotkanie nowego czasu i nowych stosunków los przygotował coś jeszcze: wyróżnił Chopina i 

uczynił go interesującym przez jego wyrazistą, oryginalną narodowość, mianowicie polską […]. Gdyby 

samowładny monarcha [car] wiedział, jaki w dziełach Chopina, w prostych melodiach jego mazurków, zagraża 

mu niebezpieczny wróg, zakazałby tej muzyki. Utwory Chopina to armaty ukryte w kwiatach”. Echa 

powstańczej pieśni Litwinka Kurpińskiego (op. 49) czy „heroiczne” przetworzenia poloneza (op. 53) były 

czytelne natychmiast po wysłuchaniu. 

 

Sam Chopin pozostawił też liczne dowody patriotycznego zaangażowania. Wybuch powstania w 1830 r. stał się 

momentem przełomowym w jego stylu muzycznym. To wtedy – gdy przyjaciele niemal siłą powstrzymali go od 

powrotu i walki – pisał, że nocami „piorunuje na fortepianie”, wtedy zaczął wprowadzać ciemne brzmienia, 

gwałtowne kontrasty i liczne przebiegi chromatyczne rozkładające klasyczną prostotę stylu dur-moll. To wtedy 

powstały – zgodnie z rodzinnym przekazem – Etiuda c-moll zwana Rewolucyjną czy gwałtowne Scherzo h-moll, 

a nawet szkic Preludium d-moll, wydanego wiele lat później w cyklu op. 28, nawiązującym do bachowskiego 

Das Wohltemperierte Klavier. 

 

Chopin był też dobrze zorientowany w sytuacji geopolitycznej, czego najlepszym dowodem list do Juliana 

Fontany z kwietnia 1848, w którym pisze m.in.: „Zbierają się nasi w Poznaniu. Czartoryski pierwszy tam 

pojechał, ale Bóg wie, jaką to drogą wszystko pójdzie […]. Nie obejdzie się to bez strasznych rzeczy, ale na 

końcu tego wszystkiego jest Polska świetna, duża, słowem: Polska”. 

 

Gdy we wrześniu 1863 roku (14 lat po śmierci kompozytora) wojska rosyjskie zdemolowały pałac Zamoyskich 

w Warszawie w odwecie za nieudany zamach uczestników powstania styczniowego na namiestnika Teodora 

Berga, nikt zapewne nie zdawał sobie sprawy, że zniszczenie stojącego tam fortepianu zyska wymiar 

symboliczny. Cyprian Kamil Norwid – który w młodości poznał Chopina w Paryżu – uwiecznił ten moment, 

podnosząc go w słynnym wierszu Fortepian Chopina do rangi starcia kultur i systemów wartości. Był to ważny 

akt włączenia twórczości Chopina w dyskurs walki o niepodległość, co bodaj w sposób najbardziej czytelny 

unaocznił Ignacy Jan Paderewski w słynnym lwowskim przemówieniu w setną rocznicę urodzin kompozytora 

(1910), które notabene otworzyło ścieżkę politycznego zaangażowania przyszłego premiera polskiego rządu: „W 

Chopinie tkwi wszystko, czego nam wzbraniano: barwne kontusze, pasy złotem lite […], szlacheckich brzęk 

szabel, naszych kos chłopskich połyski, jęk zranionej piersi, bunt spętanego ducha […], niewoli ból, wolności 

żal, tyranów przekleństwo i zwycięstwa radosna pieśń”. To dlatego w trakcie II wojny światowej niemieckie 

władze okupacyjne zakazały wykonywania jego utworów. 

 



Dziś w Polsce XXI wieku muzyka Chopina wciąż ma miejsce szczególne. Co pięć lat w trakcie Konkursu 

Chopinowskiego miliony Polaków śledzą zmagania konkursowe, a Warszawa wypełnia się jego muzyką, od 

filharmonii po taksówki. Jednak dziś rozumiemy też niezwykły uniwersalizm twórczości Chopina, który dzięki 

swojemu geniuszowi trafia do serc na całym świecie i pomaga budować międzynarodowe społeczności 

miłośników prawdy i piękna. 
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フリデリク・ショパン――ポーランドの自由詩人 

160年前の 1863年 9月、一月蜂起のさなか、ロシア軍はワルシャワのザモイスキ宮殿を破壊し、

室内に置かれていたかつてフリデリク・ショパンが弾いたグランドピアノを建物の窓から投げ落としま

した。この瞬間は歴史に残されました。 

フリデリク・ショパンの音楽は、彼の楽曲が印刷機から世に出る前から、すでに愛国的な連想をか

きたてていました。ワルシャワで最も名門の寄宿舎監の息子である彼はすでに、夕べになると歴史

的主題について即興演奏を行い、またパリ時代の彼のサロンの客たちは彼の書いた長詩を聴くこと

ができたのです（紙に書き写されたのはその一部分にすぎませんが）。彼の作品の民族的・愛国

的特徴はポーランド人によってのみ読み取られるものではありませんでした。早くもそれに注目したの

は、若きショパンを国際舞台で最初に批評したロベルト・シューマンです（ショパンの「ピアノ変奏曲 

作品 2」について「諸君、帽子をとりたまえ、天才だ」と叫んだのは、ほかならぬ彼でした）。ピアノ協

奏曲の批評のなかで、十一月蜂起の文脈で、次のようにショパンを特徴づけています――「こうして

あたかも 1830 年、西欧に諸国民の声が響きわたったとき、ショパンは自分の芸術の深い知識をそ

なえた上に、自分の力を充分に意識した。一分の隙もない颯爽たる武者ぶりで登場した。当時は

実に何百という青年が、この時の到るのを待ちになっていたのであるが、ショパンは晴れの舞台の上

に立った前駆者の一人だった。（……）こうして、時代やいろいろな関係が有利にかさなっていたう

えに、運命は、ほかの者にさきんじてショパンに名声と興味を与えるために、ポーランドという非常に

独特な国民性を、彼に授けた。（……）もし北方の強力な専制君主（ツァーリ）が、ショパンの

作品にはマズルカのような簡単な曲の中でさえ、危険な敵がひそんでいることを知ったなら、音楽な

どきっと禁止されてしまったろう。ショパンの作品は、花のかげに隠された大砲である」（吉田秀和

訳）。クルピンスキが作曲した蜂起歌「リトアニア女性」の残響（作品 49）やポロネーズの「英雄

的」編曲（作品 53）は聴くとすぐに読み取れるものでした。 

ショパン自らが、愛国的な情熱の証左を多数残しています。1830 年蜂起の勃発は、彼の音楽様

式の転換点になりました。まさにそのとき――友人たちはほとんど力づくで、帰国して戦おうとする

彼を押しとどめました――、彼は夜ごと「ピアノに向かってあたりちらし」（関口時正訳）、暗い響き、



荒々しい対照、長調・短調様式の古典的簡素さを解体するような数多くの半音装飾（フィギュレ

ーション）を導入しはじめました。家族が伝えるところによると、まさにそのとき「革命」と呼ばれる練

習曲ハ短調や荒々しいスケルツォロ短調、長い年月を経た後にバッハの「平均律クラヴィーア曲集」

を援用した連作作品 28 の一つとして出版される、前奏曲二短調が生まれたのです。 

ショパンはまた地政的状況に深く通じており、その最良の証左は 1848 年 4 月のユリアン・フォンタ

ナへの手紙です。その中で例えば次のことを書いています――「我らが同胞はポズナンに集まってい

る。チャルトリスキは最初にそこに向けて出発したが、事態がどのような道を通って展開するかは、神

のみぞ知る。（……）恐ろしいことが起こらないはずはないだろうが、その最後に待っているのは、素

晴らしい大ポーランド、つまりは『ポーランド』だ」 

1863年 9月（作曲家の死後 14年）、一月蜂起参加者によるフョードル・ベルク将軍への暗殺

未遂への復讐として、ロシア軍がワルシャワのザモイスキ家宮殿を滅茶滅茶にしたとき、そこにあった

グランドピアノの破壊が象徴的意味を持つことになるとは誰一人思いもしませんでした。若いころパ

リでショパンの知己を得たツィプリアン・カミル・ノルヴィトは、この瞬間を永遠に留め、それを有名な

詩「ショパンのグランドピアノ」の中で、文化と価値体系の衝突のレベルにまで引き上げました。これ

は、ショパン作品を独立闘争の言説に導き入れる重要な作業であり、それをおそらくは最も読み

取りやすい形で明らかにしたのが、イグナツィ・ヤン・パデレフスキによる名高い作曲家ショパン生誕

100 周年記念演説、ついでに言えばやがてポーランド政府首班となる彼の政治参加への道を開く

ことになる演説です――「ショパンの中には、私たちに禁じられていたもののすべてが根を下ろしてい

る――色彩豊かな民族服、金の刺繍のある帯（……）、士族のサーベルの響き、我らの農民鎌

の輝き、傷ついた胸の呻き、囚われの魂の反抗（……）、屈従の痛み、自由の悲しみ、暴君の罵

倒、勝利の喜ばしき歌」第二次世界大戦中ドイツ占領当局が彼の作品の演奏を禁じたのは、ほ

かならぬそのためなのです。 

今日、21 世紀ポーランドにおいて、ショパンの音楽は相変わらず特別の場所を占めています。5 年

ごとのショパン・コンクールの間、数百万人のポーランド人がコンクールの結果を追いかけ、ワルシャワ

ではフィルハルモニー・ホールからタクシーまで、彼の音楽があふれます。しかし今日私たちはまた、ショ

パン作品の類稀の普遍性も理解しています――その天才あればこそ、彼の音楽は全世界の人々

の心に届き、真実と美を愛好する国際社会の建設を助けているのです。 
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